1. —  Где вы обедаете после занятий? — После занятий мы все ходим обедать в студенческую столовую.
1. — Где ты отдыхаешь после уроков? — Я возвращаюсь в общежитие отдохнуть. 
1. Иногда я хожу в гости (домой) к своему другу, мы вместе отдыхаем. 
1. Вечером ты ужинаешь в котором часу? — Иногда ужинаю в 7 часов, иногда в 8.
1. — Кого ты ждешь? Я жду своего друга. Мы вместе идем в кино на семичасовой сеанс.
1. Завтра он поедет в Пекин на машине. Ты не поедешь вместе с ним? 
1. Иногда преподаватель объясняет грамматику по-китайски. 
1. Перед тем как идти домой, я пойду в читальный зал почитать новые французские книги. 
1. — Где моя тетрадь? — У преподавателя Вана. Моя тетрадь тоже у него. 
1. — Ты каждый вечер после уроков идешь домой? — Вечером после уроков я иногда возвращаюсь домой, а иногда хожу навестить друзей, хожу с ними в кино.
1. Я не обедаю в столовой института, я каждый день обедаю дома. 
1. Каждый вечер перед сном я читаю книги на китайском языке. 
1. — Кто вам нужен? — Мне нужен учитель Чжан （张）. Простите, у нас здесь нет никого по фамилии Чжан (姓张的).
1. Она каждый день встает в половине седьмого утра. В восемь у неё начинаются занятия. В полдень она возвращается домой на обед. 
1.  После обеда я иногда бываю дома, а иногда хожу в читальный зал. 
1. Он каждый день прописывает иероглифы. 
1. — Когда ты ложишься спать? — Иногда в 22:00, иногда — в 23:35.
1. После уроков я буду писать письмо (信) старшему брату, а в три часа у меня английский. 
1. После занятий мы просим учителя Вана рассказать нам о Китае. 
1. Он каждый день в четверть девятого на автобусе едет в институт проводить занятия.
1. — Сколько факультетов в вашем институте? — Три: факультет английского языка, факультет французского и факультет китайского языка. — А на каком факультете учишься ты? — На факультете китайского языка.
1. У меня два билета в кино на шестичасовой сеанс. Давай пойдем вместе.
1. Не смотри после уроков кино! У тебя много уроков. 
1. После уроков я иногда хожу в кино со своей девушкой. 
1. Мы идет в кино от ее дома.

